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Introduction to The Book of Daniel

Daniel is one of the most
important books of the Bible to
understand. Daniel connects the
Old and New Testaments.
Through Daniel, God revealed the
exact date month and year of
Messiah death (Christ) and
events leading to His return.

Daniel demonstrates God's
complete control and
comprehension over time and
nations, by giving detailed
prophecies about the succession of kingdoms and rulers. Daniel foretells the eventual
establishment of Messiah's kingdom, which will overthrow the kingdoms of this waorld.

For the reason, Daniel is often the most attacked book in the Bible. Critics date

Daniel's authorship ta the 2" century B.C., otherwise critics would be forced to accept
the super natural.

Daniel is also important for anybody who wants to understand Bible prophecy.
Without understanding Daniel, a thorough understanding of Revelation is impossible.
Daniel is the foundation for the book of Revelation. The book of Revelation, is the
completion of the plan first revealed to Daniel in the Babylonian and Persian kingdoms
over 2600 years ago.
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(KJV+) Belshazzar,!13 while he tasted=9+> the wine,?56> commandeds% to bring?ss the golden22 and silvers7oz vessels398¢ which'7s8 his

fatherz Nebuchadnezzars5°2° had taken outs32 of248: the temple96s which*768 was in Jerusalem;339° that the king,+43° and his
princes,”2¢* his wives,”%95 and his concubines,39°4 might drink33s5 therein.
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(Chaldee); corresponding to Hi: - father.

(LXX) B(I)\I(IO'(XQ glnev &v Ti} ye0oeL To0 0tvov TOT &veyrelv T oxetn o XQUOG ®ol T GEYVE6, & EEfveyxev NG_BO'UX_O&O’V 0000 0 J'I:OL‘ITP]Q

oot éx 100 vaoT 10D év Iegovoainp, kol mEtmoay €v avtols O Paotheds ®al ol peyLotdves otoT xal ol ToAMaxol aiTod kol ol ToedxotToL atod.

(Brenton) And Baltasar drinking gave orders as he tasted the wine that they should bring the gold and silver vessels, which

Nabuchodonosor his father had brought forth from the temple in Jerusalem; that the king, and his nobles, and his mistresses,
and his concubines, should drink out of them.

(FDB) Belshatsar, comme il buvait le vin, commanda d'apporter les vases d'or et d'argent que son pere Nebucadnetsar avait
tirés du temple qui était a Jérusalem, afin que le roi et ses grands, ses femmes et ses concubines, y bussent.

(Vulgate) praecepit ergo iam temulentus ut adferrentur vasa aurea et argentea quae asportaverat Nabuchodonosor pater eius de
templo quod fuit in Hierusalem ut biberent in eis rex et optimates eius uxoresque eius et concubinae
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5:2 a1 Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex
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fa g 3 sa (wa (the Masoretic Text Ll (sadl)
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?)N}g'? M ?U'J AN0N DYV 0N N N'E_J';'j 3 2 Belshazzar, while he tasted the wine, commanded to bring

-0 AN NI PN YT NADD) NATT the golden and silver vessels which Nebuchadnezzar his father
| &j'??i‘l_: ]11__121 'hﬂ"éé‘ . E_I'?‘Eﬂ!“] ¥ ¥ N9y had taken out of the temple which was in Jerusalem; that the
T T i= : = o - . e H

king and his lords, his conzorts and his concubines, might

AMNZY NI NN Grink therein.
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(KJV+) There is3%3 a man°° in thy kingdom,443” in whom7¢8 is the spirit7:°s of the holy®922 gods;+2¢ and in the days3"s of thy father2
lights°9¢ and understanding79>+ and wisdom, 245> like the wisdom>25 of the gods,+*¢ was found~o> in him; whom the king443°

Nebuchadnezzars°z° thy father,2 the king,443° 1 say, thy father,> made® master72>° of the magicians,>7+ astrologers,26
Chaldeans,3779 and soothsayers;'5°5
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5:11 a1 Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex
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2 PUrTR ]?ﬂ?b{ M > "]jjqj':;}gg 91) NN NY 11 there is a man in thy kingdom, in whom is the gpirit of the
- holy gods; and in the days of thy father light and

“TI0ON2 T2OM DHIYI 1P TIIN 0Py fow 8ocs andin e days 0" iy aier Jgn e
L _ : vy y understanding and wisdom, like the wisdom of the gods, was
Jj,) TN ’13??:-];3 N};}?Dl’ﬂ; ﬂD?DEJﬂ ;] ﬂ?N found in him; and the king Nebuchadnezzar thy father, the
NIID TN IR0 P8 PRI A PRuin king, I say, thy father, made him master of the magicians,
enchanters, Chaldeans, and astrologers;

V4
(LXX) Eomw aviyo &v tf) Boowhelq 0ov, év ¢ Tvedpo Oe0b, xal &v Taig Huéoaug ToD JTOLTOOC cov yorydenots xal otveaig sbgedn év avid, xol
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(Brenton) There is a man in thy kingdom, in whom is the Spirit of God; and in the days of thy father watchfulness and understanding

were found in him; and king Nabuchodonosor thy father made him chief of the enchanters, magicians, Chaldeans, and
soothsayers.

(FDB) il y a un homme dans ton royaume, en qui est I'esprit des dieux saints; et, aux jours de ton pére, de la lumieére, et de
l'intelligence, et une sagesse comme la sagesse des dieux, ont été trouvées en lui; et le roi Nebucadnetsar, ton peére, -ton pere,
O roi, I'a établi chef des devins, des enchanteurs, des Chaldéens, des augures,

(Vulgate) est vir in regno tuo qui spiritum deorum sanctorum habet in se et in diebus patris tui scientia et sapientia inventae sunt in

eo nam et rex Nabuchodonosor pater tuus principem magorum incantatorum Chaldeorum et aruspicum constituit eum pater
inquam tuus o rex
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(KJV+) O thou¢o7 king,443° the most high35943 God42¢ gaves©s2 Nebuchadnezzars°z° thy father: a kingdom,« and majesty, s and
glory,33%7 and honor:923
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,(ﬂbj?},’) NIy ,ND?N ; N;}'?D LINN) NN N 18 O thou king, God Most High gave Nebuchadnezzar thy
-133—[:_,33‘; 10 NIT NIP NN NJ:H:)‘??;‘I father the kingdom, and greatness, and glory, and majesty;
SN

(LXX) Baothed, 6 Bedg 6 Mprotog Ty Pactheliov xal Ty peyahmaoivv xol Ty Tupdy xol Thv d6Eav Edwnev NG_BO'UXOBO’V OGOQ T(I) T':GIQE gov,

(Brenton) O king, the most high God gave to thy father Nabuchodonosor a kingdom, and majesty, and honour, and glory:

(FDB) O roi, le Dieu Trés-haut donna a Nebucadnetsar, ton peére, le royaume, et la grandeur, et 'honneur, et la majesté;

(Vulgate) o rex Deus altissimus regnum et magnificentiam gloriam et honorem dedit Nabuchodonosor patri tuo
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(kJv+) Belshazzar'3 the king443° mades®48 a great7229 feast32°° to a thousands°¢ of his lords,”2¢* and dranks3355 winez5¢2 before©9°3
the thousand.5°¢

8355 4TI 2562 KA 506 REIR 6903 by 506 AR 7261 MIIY 7229 31 3900 O 5648 Tap 4430 N5 1113 WW(HOTH

melek

meh'-lek
(Chaldee); corresponding to H4428; a king: - king, royal.
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(LXX) BOO\:I:OLGOLQ 6 _B(X.G L)\,S'UC énolnoev SeTmvov uéyo ToTg ueyLoTaoLy atod Mols, #ol ®aTévavl T@v XAy 6 olvog. %ol Tivay

(Brenton) Baltasar the king made a great supper for his thousand nobles, and there was wine before the thousand.

(FDB) Le roi Belshatsar fit un grand festin a mille de ses grands, et but du vin devant les mille.

(Vulgate) Balthasar rex fecit grande convivium optimatibus suis mille et unusquisque secundum suam bibebat aetatem
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(kJv+) In the third7999 yearsi4 of the reign4438 of king4428 Belshazzar!'!2 a vision2377 appearedzc° unto+3 me, even unto
mes39 Daniel, 840 after that3c which appeared72°° unto+3 me at the first.8462

4135518 7200 FIRT] 310 I 1840 HRYYT 589 99 413 IR 7200 7R 2377 Y] 442—8')7?3;'[ — 73&7&)73 4438 1'173}7?3}7 7969 m 8141 AWM (HOT+)
8462 1o

(LXX) ,EV EteL TQiTQ) Thc BOLG L;\.S l',OLC BOO»‘IIOLGGQ ToD BGG L)\-é(ﬂc Sp0otg GO TEBC pe, Eydd Aavimh, Hetd Tiv dpOETOGY poL Tiv

QQYv.

(Brenton) In the third vear of the reign of king Baltasar a vision appeared to me, even to me Daniel, after that which
appeared to me at the first.

(FDB) La troisiéme année du régne de Belshatsar le roi, une vision m'apparut, 2 moi, Daniel, aprés celle qui m'était
apparue au commencement.

(Vulgate) anno tertio regni Balthasar regis visio apparuit mihi ego Danihel post id quod videram in principio
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(KJV+) Then*¢ was Daniel's+ brought ins95+ beforeso>s the king.443° And the king443° spoke¢:> and saids*° unto Daniel, 84 Art

thou¢°” that93> Daniel, 84t which"768 art of#4%: the children'=: of the captivity's+” of768 Judah,3°¢* whomvs¢ the king443° my father2
brought out?s% of#481 Jewry?3061
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(LXX) t6te Aovin giotiydn évamov TO’G _ﬁOLG l«)\.é(DC, %o, ETEV é _L’)OLG L)\.E'UC 1) Aovinh = €l Aavin), & &mwd T@v vidv Tiig aiypoainotog tic Iovdatag, fig

ivayev 6 BOUOLAEVC O TTATHO POV

(Brenton) Then Daniel was brought in before the king: and the king said to Daniel, Art thou Daniel, of the children of the captivity
of Judea, which the king my father brought?

(FDB) Alors Daniel fut introduit devant le roi. Le roi prit la parole et dit 24 Daniel: Es-tu ce Daniel, 'un des fils de la captivité de Juda,
que le roi, mon pere, a amenés de Juda?

(Vulgate) igitur introductus est Danihel coram rege ad quem praefatus Irex ait tu es Danihel de filiis captivitatis ludae quam adduxit
rex pater meus de Iudaea

LS gald e e dagd) S aB N 10 Wlu LI ST LeS g £ €W aBl) Jaad dg plal) g Ay paadl B e AalS Anddiiall GlalSl) (udl (5 5 LaS

http://scripturetext.com/daniel/5-17.htm

YV oo Judla


http://scripturetext.com/daniel/5-17.htm

Dan 5:17
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(KJV+) Then*¢ Daniel'84 answered®:> and saids¢ beforeco=s the king,443° Let thy gifts+78 be9s+ to thyself, and gives°s> thy rewardss°23
to another;3>t yet:297 I will read”*>3 the writings72 unto the king,443° and make knowns3°46 to him the interpretation.
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(LXX) t6te amexoifn Aovinh ol elrev évédmov TOUV _B(IG L}\.S(DC Ta 86potd. cov 0ol Eotw, #oul Thv dweed Tiig oixlog cov ETéom ¢ &y 8t Thv Yooy

AvVOryvVAOOONOL T(I) _ﬁOLG L}\.SI %Ol THV OOYRQOLOLY 0TS YVElow OoL.

(Brenton) And Daniel said, before the king, Let thy gifts be to thyself, and give the present of thine house to another; but I will read
the writing, and will make known to thee the interpretation of it.



(FDB) Alors Daniel répondit et dit devant le roi: Que tes présents te demeurent, et donne tes récompenses a un autre. Toutefois je lirai
I'écriture au I'0l, et je lui en ferai connaitre l'interprétation.

(Vulgate) ad quae respondens Danihel ait coram rege munera tua sint tibi et dona domus tuae alteri da scripturam autem legam tibi
rex et interpretationem eius ostendam tibi

http://scripturetext.com/daniel/7-1.htm

YooV Jldla

Dan 7:1
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(KJV+) In the firstz298 yearsue of Belshazzart13 king443° of Babyvlon895 Daniel's+: had=370 a dream2493 and visions2376 of his
head’2'7 upons922 his bed:4903 then'¢ he wrotes37o° the dream,2493 and tolds¢° the sum727 of the matters.4406
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(LXX) 'Ev &te1 modte BOO»‘IIOLGOLQ _[50(0 L)\-é(DC Xa)\-ﬁai(ﬂv Aavim) évimviov eldev, ®al al 00GOELS Tiig ®EQalfic attod &l Tiig ®ottng attod, xal T

évimviov Eygopev

(Brenton) In the first year of Baltasar, king of the Chaldeans Daniel had a dream, and visions of his head upon his bed: and he
wrote his dream.

(FDB) La premiére année de Belshatsar, roi de Babylone, Daniel vit un songe, et des visions de sa téte, sur son lit. Alors il écrivit
le songe, et raconta la somme des choses.

(Vulgate) anno primo Balthasar regis Babyvlonis Danihel somnium vidit visio autem capitis eius in cubili suo et somnium
scribens brevi sermone conprehendit summatimque perstringens ait
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http://www.lingvozone.com/main.jsp?lanquage id from=25&lanquage id to=23&do=dictionary&action=translation&word id=1265224
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Hebrew = English

M grandfatherd:, granddads:,
grandpapa#, grandpad:, granny

http://www.lingvozone.com/main.jsp?lanquage id from=25&language id to=23&do=dictionary&action=translation&word id=1245397
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Hebrew =English
M father#:, parent#, pater#», ancestor

#:, progenitord:, principald$:, chief4:,
master4:, teacher%:, creator4:

http://www.lingvozone.com/main.jsp?lanquage id from=25&language id to=23&do=dictionary&action=translation&word id=1257583

MM | Say! % |

Hebhrew =English

M fathers:, dad4#:, daddy#:, papa#

http://www.lingvozone.com/main.jsp?lanquage id from=25&language id to=23&do=dictionary&action=translation&word id=1263106
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Hebrew =English

M parent#:, fathers:
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AT
Gen 17:5
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.3 yig e.a‘!_h._\ Slilaa cf.y casd) ) pamd o capall dag e\ﬁi i ¥ 5(GNA)

.e.ASI\ Cra S A3 P._‘ Ailaa gj\l candl ) and &6 Jo casall any e\ﬁi awt 383 Y3(JAB)

(KJV+) Neitherssos shall 853 thy name3°34 any mores75° be called’2* Abram,3” but thy name#$°34 shall be'9¢* Abraham;?35 for3ss83
a father! of many9s nations'#7* have I mades+ thee.
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‘]}j‘lﬂ) 1% ; DN J}j‘lﬂ)-ﬂN T Nj@?-b{"}] 1 5 Neither shall thy name any more be called Abram, but thy

N tania) D3 ]1?30'331{ 0NN name shall be Abraham; for the father of a multitude of nations
have I made thee.

pd
(LXX) x%al o0 xAnBrioetal &L d Svopd. aov ABoap, 6L’ Eotal 10 Gvoud. cov ABoaop, du JTOLTEOOL moliv éBvav téBewra oe.v

(Brenton) And thy name shall no more be called Abram, but thy name shall be Abraam, for I have made thee a father of many nations.
(FDB) et ton nom ne sera plus appelé Abram, mais ton nom sera Abraham, car je t'ai établi pere d'une multitude de nations.

(Vulgate) nec ultra vocabitur nomen tuum Abram sed appellaberis Abraham quia patrem maultarum gentium constitui te
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Strong’s Hebrew and Greek Dictionaries
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Hi1
N

'ab
awb

A primitive word; father in a literal and immediate, or figurative and remote application: - chief, (fore-) father ([-less]), X patrimony,
principal. Compare names in “Abi-”



H2
N

'ab
ab
(Chaldee); corresponding to Hz1: - father.
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Jer 25:1
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(il e _palidd g dlla (e 6 Al B8 gl 13 gt Slla b g (0 il g aSa (5 Ayl pl) Al (B 1 pgn it aad O bl gl il g gl LA 35 salI(ALAB)
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(Gl e ¢ el 3S gl A ATl A ) Misgn dlle cladig G aadl sl Aagl ) Al B 1 pg i JS e ey e cils il AWl (JAB)

(KJV+) The word97 that?34 came96' t0592' Jeremiahs4'4 concernings92' all3¢°s the peoples97! of Judahs°¢3 in the fourth7243 years4 of

Jehoiakims°7 the son*2! of Josiah2977 king+428 of Judah,3°63 that'93! was the first’224 years: of Nebuchadnezzars5°19 king++28 of
Babylon;394
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of Nebuchadrezzar
Mbuwkadne'tstsar (nheb-oo-kad-nets-tsar')
MNebukadnetstzar (or -retstsar, or -retstzor), king of Eabylon -- Mebuchadnezzar, Mebuchadrezzar.

(LXX) 'O Myog 6 yevépevog meodg Iepepav £ml wdvro tov Aadv Iovda év 1 Eter td tetd ot Tod Inaxy viod Inow Bacthémg Iovda,

(Brenton) THE WORD THAT CAME TO JEREMIAS concerning all the people of Juda in the fourth year of Joakim, son of Josias, king of
Juda;

(FDB) La parole qui vint a Jérémie touchant tout le peuple de Juda, la quatriéme année de Jehoiakim, fils de Josias, roi de Juda, (qui
estla
premiére année de Nebucadnetsar, roi de Babylone,)

(Vulgate) verbum quod factum est ad Hieremiam de omni populo Iudae in anno quarto Ioachim filii Iosiae regis Iuda ipse est annus
primus Nabuchodonosor regis Babylonis

I ek 5304y 2B oa (e ((the Masoretic Text ) s g jlall (ail
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ST OY- ‘;j 9y AR -9y 20-7WN 72170 N 1 The word that came to Jeremiah concerning all the people of
Iauknk To0 ﬁﬂ,yN 12 D':rj':r]j':r'; SV MYl Judah in the fourth year of Jehoiakim the son of Josiah, king of

1;31 "['7?3 N Nﬁ"l:ﬂl)'? ) "EJN77 7)"&,‘7 N ucliali that was the first year of Nebuchacﬁ}azzar king of
- Babylon;
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Jer 52:4
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(KJV+) And it came to pass'9¢* in the ninth#¢7' years:4! of his reign,+427 in the tenth¢z24 month,232¢ in the tenth¢2'8 day of the month,232¢

that Nebuchadnezzars°19 king#+28 of Babylon#9+ came,35 he9s' and all36°5 his army,2428 againsts92* Jerusalem,338° and pitched?s83
againsts92! it, and built''29 forts'7#5 againsts92* it round about.5439
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(Brenton) And it came to pass in the ninth year of his reign, in the ninth month, on the tenth day of the month, that

Nabuchodonosor king of Babylon came, and all his host, against Jerusalem, and they made a rampart round it, and built a wall
round about it with large stones.

(FDB) Etil arriva, en la neuvieme année de son reégne, au dixiéme mois, le dixieme jour du mois, que Nebucadnetsar, roi de
Babylone, vint contre Jérusalem, lui et toute son armée; et ils camperent contre elle, et batirent contre elle une circonvall ation tout a
l'entour.

(Vulgate) factum est autem in anno nono regni eius in mense decimo decima mensis venit Nabuchodonosor rex Babylonis ipse et
omnis exercitus eius adversum Hierusalem et obsederunt eam et aedificaverunt contra eam munitiones in circuitu

http://www.mechon-mamre.org/p/pt/pti152.htm

PYVN VTN 13'??3'? VYN MIYL %) 4 4 And it came to pass in the ninth year of his reign, in the tenth

"?:ﬂ N 'JJJ "['?D 13 NO*'DWJJ N2 "EJ"T n‘; WT'EJ}JJ month, in the tenth day of the month, that Nebuchadrezzar

_ king of Babylon came, he and all his army, against Jerusalem,
2 k b k b % 2
AT ‘J}j 17D 5] ‘J}j »no2) D‘an Y 31?32 and encamped against it; and they built forts against it round

about.
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The Nabonidus Cylinder from Ur

http://www.livius.org/na-nd/nabonidus/cylinder-ur.html
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The Nabonidus Cylinder from Ur

The Nabonidus Cylinder from Ur is a foundation text in which king Nabonidus of Babylonia (556-539) describes how he repaired the ziggurat called E-lugal-galga-

sisa, which belonged to the temple of Sin in Ur, called EgiSnugal. It is probably the king's last building inscription and may be dated to ¢.540 BCE. It is interesting
because it offers a full syncretism of Sin, Marduk, and Nabu.

P A i) daa il

i g ¢ lugal galgasisa cuea Ll ziggurat (eet—o¥4) Lk S &l Nabonidus &l plual cinS ciuagy Lgd A 5 bl gad Ur ¢ Nabonidus 43 ghaa saias
Jals (@88 e Ad) (e podl Abian) Dball JB540 LY Foge Al Ml el AN 2 1A G50 o) Jedaadl (e - EgiSnugal aul on 1) Ur B Sin aaa
Nabu s Sin, Marduk, ¢

&5 for e, Habonidus, king of Babylon, save me from sinning against your great godhead
ard gratt me as a present a life long of days, and as for Belshazzar, [4] the eldest son -my
offspring- instill reverence for your great godhead in his heart and may he not comarat ant
cultic rstake, may he be sated with a life of plerdtude.
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There can be no doubt that the son of Mabonidus was the prototype of the Biblical Belshazzar.
The author of Daniel simply did not have correct data at hand. We must not be surprised ar the
incongruity between the historical inscriptions and the Book of Daniel in this instance, but
should rather note the very evident points of agreement: first, that while the Eelshazzar of
Daniel is represented as being the last king, the original of the tradition —whose name is
etymologically equivalent to "Belshazzar"—was actually the son of the last king; and secondly,
that the son of Mabonidus probably met his death at the time of the capture of Babwylon, as has
recently been established (compare Prince, /& p. 103), in partial agreement with the Biblical
account of the final feast of Eelshazzar.
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Hebuchadnezzar (Habi-Kuduri-usur): king of Babylonia, ruled 603-362,
Relatives:

« Father: Habhopolassar

«  Wife: Sornyrtis (1)

«  Sons: MNabii-gurma-ukin (=Amel harduk), Eanna-arra-usur, Iifarduk-gurea-usur, hlarduk-
nddin-ahi, Muézib-Iiardnlk, hardub-nadin-gord

« Danghter: Kasfaya (marred to HMenglissar)

» 23 Hoverber 626: Habopolassar hecornes king of Babylorda; he has fought a war against
the Assyrian overlords, which is contirmed

« Al Sack of &é&ur, rendez-wons between Nabopolassar and the Median leadey Crravaves.
Lecordivg to Berossus, Mebnchadnezzar rarries the Iiedian princess Araytis.

«  B12: Sack of Mineveh; continned war

« 605 Hebnchadnezzar, the crown prince, defeats the Egyptian king Mecho at Farchernds

« Augnst 605: Death of Habopolassar, Hebnchadnezzar becoraes king

«  Carnpaizns the west

« 0599 Bepair of the Ebabbar terple, dedicated to, in Sippar (mentioned in the Habonidus
Cylinder, 0474

» 507 First capture of Jeruzalern, king Jeholachin is replaced by king fedelkiah

« 506 Campaigy against Elav

« 595 Benewed carnpaigning in the west

« 587 or 586; Second capture of Jerusaler; deportation of the Judaean elite

o 382 annexation of Iioab and &manon (Flasaus Josephus, Jowiszh Anfiguifies, 1097

« 515 Capture of Tyre, after a siege that had lasted thirteen years

«  Falls victim to a cowrt conspiracy, is sent to jail, where he meets former king Jehoiachin of
Judah

»  Before Ulitlu 566: released; he accepts a new name, Smel-Ilarduk ("MWan of Wlanduk™)

» 562 Dleath

Succeeded hy: his son Amel Tlarduk
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http://en.wikipedia.org/wiki/Amel-Marduk

Amel-Marduk

Fram Wikipedia, the free encyclopedia

Amel-Marduk {d. 560 B, called Bvil-merodach in the Hebrew Bible, was the son and successar of Mebuchadrezzar, king of Babylon. He reigned
only two vears (362 - 60 BC), According to the Biblical Book of Kings, he pardoned and released Jehoiachin, king of Judah, who had heen a

prisonerin Babylon for thity-seven vears. 2 Kings 2927 &0 Allegedly because Amel-Marduk tried to modify his father's policies, he was murdered by
MHergal-sharezer (Meriglissarn, his brother-in-law, who succeeded him.

Preceded by King of Babylon Succeeded by
Hebuchadnezzar SEZ2-SE0 BC Heriglizsar
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Amel-Marduk (Evil-Merodach) King of Babylon

|D ate |Pla|:e |Suur|:e

Died : - Ruled 562-560 BC -

|Father |Muther
|Nebuchadnezzar I Emng of Babylon |Nitocris Prncess of Eoypt

:&Ss‘ﬁmgg@ggm g

http://www.bibletexts.com/glossary/nebuchadnezzar.htm

AmetMargid (Evil-Merodach), Nebuchadnezzar's zon, ruled from 562 to 560 b.c. According to accounts in 2 Kings 25.27-30 and Jer. 52:31-34 he recognized King Jehoiachin and allocated an
allowwance for him "all the days of his life. Babylonian clay tablets mentioning the dishursement of oil to Jehoiachin, five sons of the king of Judea and other Judeans canfirm in a dramatic manner this
Scriptural statement.

Slea) Jb o1 ) enY Z\JMC)A?SAJJ*AU&SE ) oA gl g Jaadd 1)

P ey g ol pe Sl phes (8 AU JLAY) ¢ S olal el b LA Y (BT (de Ak il pier ) odadl SIS L) sl 8 o (e dda A S0 ) plw

http://st-takla.org/Coptic-Bible-Maps/Engeel-1-Old-Testament/Bible-Map-032-Babylon-Judas-Captivity.html



http://www.bibletexts.com/glossary/nebuchadnezzar.htm
http://st-takla.org/Coptic-Bible-Maps/Engeel-1-Old-Testament/Bible-Map-032-Babylon-Judas-Captivity.html

Slaall S 08V dda & 0asly saly yalidl gal o gl e LinSd oNs) sl G Dl JB 004 /o oy /oy ZJMC)APSA(CJJJ*A Jada) ) pualdd gl b LS 13 oy Adabay
O Al s ) Jlae sSe 18 5T pualidd g afa e adalil) g) daglad) Adead) S LR ping B0 5 Ve — 4 2 WR LAY 5 1Y oY U Selall b e g ada Al SR G
cUiay aleal o AL s e agad (Y A e L o) Jlﬁ‘g\@lﬁui\ \Al.ﬁm\l.g.nj\g}g&‘!\\gﬂ‘ghl\ﬂﬁ\m e bt o dl g duall)



Pty i St ) LS Y o) dllal) jealdly 65 S 1Y L o L

The Uruk King List

http://www.livius.org/k/kinglist/uruk.html
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Twa Babylanians, Relel ham Lhe
maxzlain slanx al Lhe Apadana al
Peiz=pals.

This Arameaie fexf belongs fo the famous Dead Sea serolls: four seraps of parehment from Cave
&, wspally called 40242, copiad from an older origingl in the second half of the first cenfurp ECE.
The story is similar fo fhe preceding one: a ng of Bahplon 15 611 Dves izolafed for seven years
and becomes comeinced of the fruth of the monciheisfic creed.

Thers must have circulated a Jewish stary about the mad kng
Nabonidus who went to Temid to recover his wits, and recogrized the
supreme Tod, Two peaple reworked this original one of the authars af
Damel charnged the name of the monarch, the author of the Prayer
changed the illness (to make the story fit Lewticus 137), The
reconstriucied story independently confirmes bwo points made by the
authar af the Verse account: Nabowridus was suffered fram a mental
dicease and insulied the Babvionian clergy by his monotheistic ideas .
This does not prove that Nabowridus was mad, but it makes it extremely
plausible that the accusation was very ald.

Words of the prayer, said by Nabomdus, kang of Babyloma, the great king,
when afflicted with an ulcer on command of the most high God in Tema:

T, Mabotidus, was afflicted with an ewl ulcer for seven years, and far from
men I was driven, until I prayed to the most lugh God. And an exorcist
pardoned my sins. He was a Jew from among the children of the exile of
Judah, and said: "Eecount this in writing to glorify and exalt the name of the
most high God. " Then I wrote this: "When I was afflicted for seven vears by
the maost high God with an ewvil ulcer during my stay at Temd, I prayed to the
gods of siver and gold, bronze and won, wood, stone and lime, because [

thought and considered them gods "

[the end is missing |
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i1t iz interasting tn notice that the line have praised the gods af silver
and goid, bronze and iron, wood and stone' returns in Dantel, just
twenty-twa fines helow the story af the madness of Nebuchadnezzar,)
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Seventh year (549/548): The kung stayed i Temi; the crown prince, hus
officials and his army were in Akkad The king did not come to Babylon for
the fNew Fear's] ceremontes of the month of Misannu, the inage of the god
Habi did not come to Babylon, the mmage of the god BEl did not go out of
Esagila in procession, the festival of the New Year was omitted. But the
offerings within the ternples Esagila and Ezda were gven according to the
complete riual, the Sedealii-priest made the lbation and asperged the
temnple.

Eighth year (348/547): flacuna]

Ninth year (347/546): MNabonidus, the king stayed i Tema;, the crown
prince, his officials and s army were m Akkad. The king did not come to
EBabylon for the ceremony of the month of Misannu, the god Mabi did not
come to Babylon, the god B&l did not go out of Esagila in procession, the
testival of the Mew Year was omitted. But the offenngs within the temples
Ezagila and Ezida for the gods of Babylon and Borsippa were given
according to the complete ritual

In the month of Misannu the fifth day, the mother of the king died i the
‘Walled Camp, which 18 on the banks of the Euphrates, above Sippar. The
crown prince and his army were i deep mourning for three days, an official
weeping was petformed. In Akkad, an official weeping on behalf of the
mother of the king was petformed in the month of Sitnany

In the month of Misannu, Cyrus, king of Persia, called up his army and
crossed the Tigns below the town of Arbela Tn the month of Ajaru he
tnarched against the country Lyl T, klled itz king, took his possessions, put
there a gatrison of his own. Afterwards, his garmizon as well as the kung
remained there.



Tenth year (346/545): The king staved in Temi, the crown prince, hus
officials and hiz army were in Aldcad. The king did not cotme to Babylon for
the ceremonies of the month of MNisannu, Nabi did not come to Babylon, B&l
did not go out of Esagila m procession, the festival of the Mew Year was
otnitted. But the offerings withun the ternples Esagila and Ezida for the gods of
Babylon and Borsippa were grven according to the complete ritual

In the month Sinan, the twenty-first day facuna [ of the country of the
Elatnites in Alkead flacuna [ The governor of Tk flacuna [

Eleventh year (345/544): The king stayed i Temf; the crown prince, his
officials and his army were m Akdead. The king did not cotne to Babylon for
the ceremonies of the month of MNizannu, Nabii did not come to Babvlon, BEl
did not go out of Esagila in procession, the festival of the Mew Tear was
otmtted. But the offerings wathun the temples Esagila and Ezida for the gods of
Babylon and Borsippa were given according to the complete ritual

flarge lncuna, containing yvears #i12, 813, 814, #15]

... Tigris. In the month of Addaru the wnage of Titar of Truk flacusa [ The
army of the Persians made an attacl,

Seventeenth year (539/538): IMabii went from Borsippa for the procession
of BEl flacuna [ The kng entered the temple of Eturkalamma; m the temple
he flacuna ] The Sea Country made a short invasion. BEl went out in
procession. They performed the festival of the Mew Year according to the
complete ntual [4 Apeil ]

In the month of [@?] Lugal-IMarada and the other gods of the town
Marad, Zabada and the other gods of Kish, the goddess MNinhl and the other
gods of Hursagkalama wisited Babylon. Till the end of the month Ty all the
gods of Aklkad -those from above and those from below- entered Babylon,
The gods of Borstppa, Cutha, and Sippar did not enter.
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Words of the prayer, said by Nabonidus, king of BEabylonia, the great king,
when afficted with an ulcer on command of the most lngh God m TemE:

T, Mabonidus, was afflicted with an ewil ulcer for seven years, and far from
men [ was drven, untl I prayed to the most lugh God. And an exorcist
pardoned my sins. He was a Jew from among the children of the exle of
Tudah, and said: "Eecount this in writing to glorify and exalt the name of the
most high God. " Then I wrote this: "When I was afflicted for seven years by
the most high God with an ewil ulcer during my stay at Temd, I prayed to the
gods of silver and gold, bronze and iron, wood, stone and lime, because T
thought and considered them gods. ™

[the end is missing |
(1% iz interesting ta nofice that the line have praised the gods af silver

and gold, bronze and iron, wood and stone' returns in Danel, just
twenty-iwe fines below the story of the madness of Nebuchadnezzar,)
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Pre-Daniel Traditions
4Q242

Even before the discovery of the DSS, Waolfram von Soden posited that the stories about Nebuchadnezzar in Daniel 3 and 4 were
actually stories told about Nabonidus. According to ancient Mesopotamia sources Nabonidus was the father of king Belshazzar, not
Mebuchadnezzar as Daniel 52 states. Nabonidus was absent from Babylon for ten years in Taiman, Arabia, during which his son Bel-
sharra-usur governed (See ANET-Ancient Near Eastern Texts, 306-117.
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AL PREDANIFLIC TRADITIONS IN THE SCROLLS
0 Frayer of Nabonichis (40242)

Pcrhﬂps the first source from the scrolls o be linked with the formative
background of the hiblical Dianiel was this much-discussed fragmentary
manuscript.’ Already twelve vears hefore the first Dead Sea discoverics,
Walfram won Soden had advanced a plansible casc that the storics asso-
ciated with MNebuchadnezzar i Daniel 3 and 4 actually derive from leg-
ends that had been told about another figure, Nabonidus, the last ruley
of the Neo-Babylonian Empive (556-539 B.C.E.)." On the basis of a com-
parison with Mesopotamian sources, von Soden found good reason o
question the note in Dan 5:2, which identfies Nebuchadnezzar as the
father of the king Belshazzar As is well known, there is no evidence that
Nebuchadnezzar ever had a son by that name. The name Bel-sharra-usur,
however, does appear in materials relating w MNabonidus, Before his
downfall Nabonidus is known to have been absemt from the capital
Babylon, residing some ten vears in Taiman, Arabia, in the south; and
during this period he left his son, Del-sharra-usur, in charge of Babylon
as governor’ According o the Babylonian inscriptions, Nabomidus's
absence from Babylon, combined with his suempt o introduce the cule
of the lunar deity Sin from Harran into the capital city by force, led 1ooa
perception of him as an irrespousible ruler: among the priests of Marduk,
for example, he was portrayed as a “weakling”

The fragmentary text from two columns of 40242, fivst published by
Joeel T, Milik i 1956,% refers by name wo Nabonmidus (written aday} “king

3 See Joeel T Milk, “Pritre de Nobonide” ot autres éerits d'un cvele de Damicl:
Fragments aramdens de Ouencdn 47 BB 63 (1956): 407-11.

it Sew Wollrwm von Soden, “Eine lu:h}'h'm:iwhc' 1i.'::'||]c.':lii.|1t.'r'|i-e:|'-|,'1'||1'||__; vom Mabomad
i ddem Damiclersahlungen,” ZAH 53 (1935]: 81-54,

7 Fow a recemt and accessible review of the Mesopotumian materials concerning
Mahonidus, see Ida Frohlich, "Tiwe and Toes and Falf a Time " Hivorieal Consebaimess
in e Jraoroh Litersinoe of the Pesan and Hedlenintic Sy J5PSap 19 Shellield: Shellicld
Academic Press, 194560, 19-43, The “:ﬂ:r}'h::mi:ul. Chrowuede abowt Nabonidos s
primed m English ranslaton m James B, Pricchiard, ed,, Anaeet Newr Epsem Soxes (3d
eil.; Pronceton: Princeton Universioy Press, 1068}, 306-11,

A5 05 [above). For further IJihliugmphw_'.-. see Blans Ii-::m:r. Dhir aramdichen Teuse
tom Totem Mrer iGoemgen: Vandenhoeck & Rupreche, 1984}, 223 (hereafier ATTM);

http://books.google.com.eqg/books?id=ulBy9tEjh6 AC &pg=PA63&Ipg=PA63 &dg=Wolfram+von+Soden++Nabonidus+++&source=web &ots=F9R47V -
P71&sig=1dCWE8KsHgZWkisJPXNbasikpjA&hl=ar&sa=X&oi=book result&resnum=6&ct=result#PPA63,M1
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The Madness of King Nebuchadnezzar: The Ancient Near Eastern Origins and ...

By Matthias Henze

Nebuchadnezzar's Madness and Nabomidus' Exile

We have reviewed the Nabonidus matenal at some length because
of the importance modern scholars have atnbuted to these texts,
especially with respect 10 the prehistory of Dan 4. According to a
wide consensus the story of Nebuchadnezzar's madness comains a
recollection, however distorted, of Nabonidus' self-imposed exile at
the Teima oasts in the Arabian desert. As noted above, the hypoth-
esis that traditions about Nabonidus, rather than Nebuchadnezzar,
underlie the fourth chapter of Damiel was first aruculated a century
ago and ever since has found a steadily growing number of adher-
ents. Subsequent archacological discoveries from the first half of
this century not only helped to bring Nabonidus' reign and lus mys-
tenious absence from the capial further into focus; at the same nme
the newly uncarthed texts were welcomed by hiblical scholars as
additional prool that it was indeed Nabonidus, nor Nebuchadnezzar,

" Iad., 150,

" Note has aleeady been made of the arocke by F. Hommel, “Die Abfasungseen.”
See alwo the imporamt arncle by W. von Soden, “Eiae habvlonische Volksuberke-
ferung vou Nabonid in den Danielerzablungen,” ZAW 53 (1935; 81-89 [repinted
in H-P. Muller, ed., Bibe! and Ader Orenl: Altovwestulische Betrdge o Alten Textwnent
vou Wolfrm son Sadon (BZAW 162; Berlin: de Gruyter, 1985) 1-9]. Vou Soden con-
chudes, “Die Danselerzahl . 25 enthalten neben urspringich jadischen Uher-
licferungen auch heidnsch-babylonisches Uberdicferungsgut, dessen Ausgangspunkt
dic von den Mandukpriesiern aws politischen Granden bewuft emtstellten Nach-
nchten dber die Regierungshandlungen Nabonids in Cluoniken und efoem Schmibs
godicht sind. Spatere judische Uberbeferer haben in den Erzihlungen ¢ 2-4 den
Namen Nebukadnezars, in ¢ 5 den des Thronfolgers Beluzar an die Stelle von
Nabonid gesetzt und die Excahlungen such sonst in mancher Hingeht vamgestalier,
um se der Erbasung jodischer Frommer dienstbar 2u nuchen,” (p. 89) The his-
tory of scholarship is conveniendy summarzed by Collins, Damel, 216-21; Colling’
CONUTMETIEATY marr‘ the most eclogquent and developed position an the century-long
trajectory of this argument.
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A portion of 4QDan
showing the line break
from Aramaic to

Hebrew between chapters
seven and eight.

Daniel by John J. Collins.
© 1993 Augsburg Fortress.
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Category: Kings in the Bible

This GQuiz: King Nebuchadnezzar

1.) Nebuchadnezzar was King of what city?

o
O
o
O

Judah
Israel
Batbwlan
Ferzia

2. Which King of Judah was taken to Balndon in fetters by Hebuchadnezzar?

O
O
O
O

Jehoiakim
Jehaiachin
Zedekiah
Jehoahaz

3. Who was the commander Hebuchadnezzar ordered to put his wise men to death?

O
o
O
o

Ashpenaz
Azariah
Mizhael
Arioch

4.) In Hebuchadnezzar's dream of a tree, what did the tree represent?

O
O
O
O

Mebuchadnezzar
a future Kingdom
the Jews

the Assyrians



5. What did King Nebuchadnezzar first do when Daniel interpreted his dream?
) He had his wise men putto death.
(O He banished Daniel from his [rESENCE.
) He fell on his face, and warshipped Daniel.
O He wiorshiped the God of Daniel.

6.) How tall was the golden idol erected by Nebuchadnezzar?
) Mine cubits
) Minety cubits
) Six cubits
O Sidy cubits

7.3 Who became King of Balndon after Nebuchadnezzar?
O Daniel
(O Shadrach
) Belshazzar
) David

| Ok, Ithink | have it right |
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http://www.livius.org/ne-nn/nebuchadnezzar/nebuchadnezzar.html

P paidl gl day aSal) Sl gh AN S lal A b pud)

Amel-Marduk

http://www.livius.org/ne-nn/nebuchadnezzar/amel-marduk.html

Neriglissar

http://www.livius.org/ne-nn/neriglissar/neriglissar.html
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Labasi-Marduk

http://www.livius.org/ne-nn/neriglissar/labasi-marduk.html

Nabonidus
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